Canto Six - Chapter Eleven

The Transcendental Qualities
of Vrtrasura



Theme-1: Vrtrasura chastises
the demigods (1- 5)



Theme-1: Vrtrasura chastises the demigods (1- 5)

16.11.1 ||
Sri-Suka uvaca
ta evarh Sarmsato dharmam
vacah patyur acetasah
naivagrhnanta sambhrantah
palayana-para nrpa

Sri Sukadeva said: O King (nrpa)! When Vrtrasura, the
commander of the demons, advised his followers in the
principles of religion (evam $amsato dharmam), the
frightened and disturbed demons (te acetasah
sambhrantah), intent upon fleeing the battlefield
(palayana-para), could not accept his words (na eva
agrhnanta patyuh vacah).




In the Eleventh Chapter, the words of Vrtrasura during
the battle reveal his bravery and to some extent, his
prema.



] 6.11.2-3 ||
viSiryamanam prtanam
asurim asurarsabhah
kalanukulais tridasaih
kalyamanam anathavat

drstvatapyata sankruddha
indra-Satrur amarsitah
tan nivaryaujasa rajan

nirbhartsyedam uvaca ha

O King (rajan)! Seeing (drstva) his shelter-less (anathavat)
soldiers (asurim prtanam) shattered (atapyata), and pursued by
the devatas (tridasaih kalyamanam) who were favored by time
(kala anukulaih), Vrtrasura, enemy of Indra (indra-Satruh), the
best of the demons (asura rsabhah), angry and intolerant
(sankruddhah amarsitah), blocked the devatids (tan nivarya
ojasa) and spoke to them as follows (nirbhartsya idam uvaca ha).



The demon soldiers acted as if without a master
(anatham). Tan refers to the devatas.



Theme-1: Vrtrasura chastises the demigods (1- 5)

1 6.11.4 ||
kim va uccaritah matur
dhavadbhih prsthato hataih
na hi bhita-vadhah slaghyo

na svargyah Sara-maninam

O devatas like mother’s stool (uccaritah matuh)! What
fame or dharma is there in killing fleeing demons from
the back (kim va dhavadbhih prsthato hataih)? Killing
a person who is afraid (bhita-vadhah) is not glorious (na
hi slaghyah) and does not bring Svarga (na svargyah) to
those who think themselves valorous ($tra-maninam).



Uccaritah matur means “O devatas like mother’s stool!”

There is no glory or dharma in killing demons from the

back.

Some versions have the instrumental case uccaritaih.

It then describes the demons.

Killing people who are afraid is not glorious.



There is no dharma or fame tor the killer or the killed.

He criticizes both parties.



Theme-1: Vrtrasura chastises the demigods (1- 5)

16.11.5 |
yadi vah pradhane sraddha
saram va ksullaka hrdi
agre tisthata matrarh me
na ced gramya-sukhe sprha

O insignitficant devatas (ksullaka)! If you truly have faith
in your heroism (yadi vah pradhane sraddha), it you
have patience in the cores of your hearts (saram va hrdi)
and if you do not desire any more sense gratification
(since 1 will kill you) (na ced gramya-sukhe sprha),
please stand before me for a moment (agre tisthata
matram me).



Pradhane means in battle.

Saram means determination.

O insignificant ones (ksullakah)!



Theme-2: Vrtrasura fights
with Indra (6-12)



Theme-2: Vrtrasura fights with Indra (6-12)

16.11.6 ||
evarh sura-ganan kruddho
bhisayan vapusa ripiin
vyanadat sumaha-prano
yena loka vicetasah

Powerful Vrtrasura (sumaha-pranah), angry (kruddhah)
and territying the devatas (riptin sura-ganan bhisayan)
with his body (vapusa), roared with a resounding voice
(vyanadat) which made all living entities faint (yena
loka vicetasah).



Theme-2: Vrtrasura fights with Indra (6-12)

1 6.11.7 ||
tena deva-ganah sarve
vrtra-visphotanena vai
nipetur mircchita bhiimau
yathaivasanina hatah

And when the devatas (deva-ganah sarve) heard the
sound of Vrtrasura striking his thigh with his hand (tena
vrtra-visphotanena), they fainted (mturcchita) and fell to
the ground (mipetuh bhtmau) as if struck by
thunderbolts (yatha asanina hatah).



Theme-2: Vrtrasura fights with Indra (6-12)

16.11.8 ||
mamarda padbhyam sura-sainyam aturarm
nimilitaksam rana-ranga-durmadah
gamn kampayann udyata-Sila ojasa
nalam vanam yutha-patir yathonmadah

As the devatas closed their eyes (nimilita aksam) in fear
(aturam), Vrtrasura, arrogant on the battlefield (rana-
ranga-durmadah), taking up his trident (udyata-sila)
and making the earth tremble (gam kampayann) with his
great strength (ojasa), trampled the devatas beneath his
feet (mamarda padbhyam sura-sainyam) on the
battlefield, just as an enraged elephant (yatha unmadah
viatha-patih) tramvples a forest of reeds (nalam vanam).



The devatas closed their eyes in fear.

Nalam means forest of reeds.

Yatha-patih is an elephant.



Theme-2: Vrtrasura ftights with Indra (6-12)

16.11.9 ||
vilokya tam vajra-dharo 'tyamarsitah
sva-Satrave 'bhidravate maha-gadam
ciksepa tam apatatimn suduhsaham
jagraha vamena karena lilaya

Seeing Vrtrasura's disposition (vilokya tam), Indra
(vajra-dharah) became indignant (atyamarsitah) and
threw a great club (maha-gadam), ditficult to counteract
(suduhsaham), which tlew (ciksepa) towards Vrtrasura
(tam sva-Satrave ) as he approached (apatatim).
However, Vrtrasura easily caught it with his lett hand
(jagraha vamena karena lilaya).



Theme-2: Vrtrasura ftights with Indra (6-12)

16.11.10 |
sa indra-Satruh kupito bhrsam taya
mahendra-vaham gadayoru-vikramah
jaghana kumbha-sthala unnadan mrdhe
tat karma sarve samapiijayan nrpa

O King (nrpa)! Powertul Vrtrasura (sah uru-vikramah),
the enemy of King Indra (indra-satruh), roaring loudly
on the battlefield (unnadan mrdhe), angrily struck
(bhrsam kupito jaghana) the head of Indra's elephant
(kumbha-sthale) with that club (taya gadaya). For this
heroic deed (tat karma), the soldiers on both sides
glorified him (sarve samapiijayan).



Theme-2: Vrtrasura ftights with Indra (6-12)

| 6.11.11 ||
airavato vrtra-gadabhimrsto
vightirnito 'drih kulisahato yatha
apasarad bhinna-mukhah sahendro
muficann asrk sapta-dhanur bhrsartah

Struck  with the «club by Vrtrasura (vrtra-gada
abhimrsto), the elephant Airavata (airavatah), like a
mountain struck by a thunderbolt (adrih kulisa ahato
yatha), felt great pain (bhrsa artah) and spat blood
(muncann asrk) from his broken mouth (bhinna-
mukhah). He was pushed back fourteen yards (sapta-
dhanur apasarad) along with Indra (saha indrah).



Theme-2: Vrtrasura tights with Indra (6-12)

16.11.12 ||
na sanna-véhﬁya visanna-cetase
prayunkta bhiiyah sa gadam mahatma
indro 'mrta-syandi-karabhimarsa-
vita-vyatha-ksata-vaho 'vatasthe

Seeing that, the great soul Vrtrasura (mahatma) refrained
from again aiming the club (ma bhayah gadam
prayunkta) at despondent Indra (indro visanna-cetase)
with his despondent carrier (visanna-cetase). Taking this
opportunity, Indra stood there (indrah avatasthe), and
touched the elephant (vahah abhimarsa) with his nectar-
producing hand (amrta-syandi-kara) to relieve the animal
of its pain and its iniuries (vita-vvatha-ksata).



He did not aim his club at Indra with his despondent
carrier.

Indra’s hand tlowed with nectar.

By its touch the elephant was relieved of his pains.



Theme-3: Vrtrasura chastises
Indra (13-17)



Theme-5: Vrtrasura chastises Indra (15-17)

16.11.13 ||
sa tam nrpendrahava-kamyaya ripum
vajrayudham bhratr-hanam vilokya
smarams ca tat-karma nr-Samsam amhah
Sokena mohena hasan jagada

O King (nrpendra)! When the great hero Vrtrasura (sah)
saw Indra (tam vilokya), his enemy (ripum), the killer of
his brother (bhratr-hanam), standing before him with a
thunderbolt in his hand (vajrayudham), Vrtrasura,
desiring to fight (ahava-kamyaya) and remembering
(smaran) Indra’s cruel sin (tat-karma nr-Samsam
ammhah), laughed, and then spoke (hasain jagada) in
lamentation and bewilderment (Sokena mohena).



Theme-3: Vrtrasura chastises Indra (13-17)

| 6.11.14 ||
Sri-vrtra uvaca
distya bhavan me samavasthito ripur
yo brahma-ha guru-ha bhratr-ha ca
distyanrno 'dyaham asattama tvaya
mac-chula-nirbhinna-drsad-dhrdacirat

Vrtrasura said: My enemy (ripuh), who has killed a brahmana
(yah brahma-ha), his guru (guru-ha), and my brother (bhratr-
ha), is now (adya), by good tortune (distya), standing before me
(me samavasthitah). O most abominable one (asattama)! Today
(adya), by good fortune (distya), when I pierce your stone-like
heart with my trident (mad-$tla-nirbhinna-drsad tvaya hrda), I
shall soon be freed from my debt to my brother (acirat anrnah).



Theme-3: Vrtrasura chastises Indra (13-17)

1 6.11.15 ||
yo no 'grajasyatma-vido dvijater
guror apapasya ca diksitasya
visrabhya khadgena siramsy avrscat
pasor ivakarunah svarga-kamah

Just as a sacrificer desiring Svarga (svarga-kamah iva) mercilessly
cuts off the head of an animal (akarunah pasoh siramsy avrscat),
you, desiring Svarga (svarga-kamah), after gaining his trust
(visrabhya), using your sword (khadgena), cut off the heads
(Sirarhsy avrscat) of my elder brother (nah agrajasya), a knower
of atma (atma-vidah), a brahmana (dvijateh), and your guru
(guroh), who was free of sin (apapasya) and appointed by you for
sacrifice (diksitasya).



Theme-3: Vrtrasura chastises Indra (13-17)

1 6.11.16 ||
Sri-hri-daya-kirtibhir ujjhitam tvam
sva-karmana purusadais ca garhyam

krcchrena mac-chila-vibhinna-deham
asprsta-vahnim samadanti grdhrah

Vultures alone will eat (samadanti grdhrah) your body
(tvam deham), which is devoid of beauty, reserve, mercy
and fame ($ri-hri-daya-kirtibhir ujjhitam), which will be
pierced by my trident (mat-sala-vibhinna), and will be
untouched by fire (asprsta-vahnim), being detested even
by tlesh-eating Raksasas (purusa adaih ca garhyam).



Theme-3: Vrtrasura chastises Indra (13-17)

1 6.11.17 ||
anye 'nmu ye tveha nr-Samsam ajna
yad udyatastrah praharanti mahyam
tair bhiita-nathan saganan nisata-
trisila-nirbhinna-galair yajami

If other ignorant people (anye ajia) who follow a cruel
person like you (ye tva nr-Samnsam anu) attack me
(praharanti mahyam) with raised weapons (udyata
astrah), 1 will offer them (taih yajami) to Bhairava and
his followers (bhuita-nathan saganan), with their necks
severed (mirbhinna galaih) by my sharp trident (nisata-
trisula).



It others who follow you attack, I will worship Bhairava
with their bodies.

[ will please the demons and Bhairava, their leader.



Theme-3: Vrtrasura instructs
Indra (18-23)



Theme-3: Vrtrasura instructs Indra (18-23)

| 6.11.18 ||
atho hare me kulisena vira
harta pramathyaiva siro yadiha
tatranrno bhita-balirh vidhaya
manasvinam pada-rajah prapatsye

O great hero Indra (hare vira)! If you destroy my army
(atho yadi pramathya) and cut off my head (me $irah
kulisena harta) in this battle (iha), I will be relieved ot
my debt (tatra anrno) and, making an offering of my
body to the jackals (bhuta-balim vidhaya), I will attain
the dust of the lotus feet of the great devotees
(manasvinar pada-rajah prapatsye).



Giving up my material body as an otfering to the jackals,

[ will be free of my debt and will attain the dust of the
lotus feet of devotees like Narada.



Theme-3: Vrtrasura instructs Indra (18-23)

16.11.19 ||
suresa kasman na hinosi vajram
purah sthite vairini mayy amogham
ma samsayistha na gadeva vajrah
syan nisphalah krpanartheva yacna

O King of the devatas (suresa)! Since I, your enemy, am
standing before you (purah sthite), why don't you hurl
(kasman na hinosi) your infallible thunderbolt
(amogham vajrarn) at me (mayy)? Have no doubt (ma
sams$ayistha). The thunderbolt will not be like the club
(na gada iva vajrah), which is as useless as requesting
money from a miser (krpana artha yacfa iva nisphalah).



Just as you desire to live and enjoy the happiness of
Svarga, | desire to die and serve the lotus feet ot the Lord
in Vaikuntha.

Both your desire and my desire should be fultfilled.

Why do you delay in killing me?

That is expressed in this verse.



“When will you become the target of the thunderbolt?”

[ am right in front of you now, with no opposition.

“But throwing the thunderbolt at your big body may also
be fruitless.”

The thunderbolt is never without result (amogham).

“What will 1 do it the thunderbolt ends up in your hands
like my club, and is used to attack me?”



Do not have doubt.

The thunderbolt will not be without effect.

[t will not be like requesting something from a miser.



1heme-5: Vrtrasura instructs Indra (16-25)

16.11.20 ||
nanv esa vajras tava Sakra tejasa
harer dadhices tapasa ca tejitah
tenaiva satrum jahi visnu-yantrito
yato harir vijayah $rir gunas tatah

O Indra (sakra)! The thunderbolt you carry for killing me
(esa tava vajrah) has been empowered (tejitah) by the
prowess of Lord Visnu (hareh tejasa) and the strength of
Dadhici's austerities (dadhiceh tapasa). Inspired by
Visnu (visnu-yantrito), kill your enemy with that weapon
(tena eva Satrum jahi). When Visnu favors a person
(yato harih), he will have victory, wealth, and good
qualities (vijayah srir gunas tatah).



Vrtrasura encourages Indra by speaking about the cause
of the weapons infallibility.

The weapon has been sharpened by the power of the Lord
and the austerity of Dadhici.

Inspired by Visnu (visnu-yantritah), kill me.

When Visnu sides with a person, there will be victory,
wealth and good qualities.



Theme-3: Vrtrasura instructs Indra (18-23)

1 6.11.21 ||
aham samadhaya mano yathaha nah
sankarsanas tac-caranaravinde
tvad-vajra-rarnho-lulita-gramya-paso
gatim muner yamy apaviddha-lokah

Just as Sankarsana has said (yatha aha nah sankarsanah),
fixing my mind at the lotus feet of the Lord (manah
samadhaya tat-caranaravinde), cutting my body, a rope
of material attachment (lulita-gramya-paso), by the force
of your thunderbolt (tvad-vajra-rarnho), 1 will give up
enjoyment of the three worlds (apaviddha-lokah) and
attain the destination of the sages (yamy muneh gatim).



“Vrtrasura is cheating me. He will make the thunderbolt

useless

Do not

by displaying his powers and again attack me.”

think that I will do this.

Hear about my determination of mind.

Just as

my Lord Sankarsana has said, fixing my mind on

his lotus teet, I will attain the destination of the yogis.

My bod
force o

y, which is a material noose, should be cut by the
- your thunderbolt. I have renounced the wealth

of the three worlds (avaviddha-lokah).



Theme-3: Vrtrasura instructs Indra (18-23)

1 6.11.22 ||
purhsam kilaikanta-dhiyam svakanam
yah sampado divi bhiimau rasayam
na rati yad dvesa udvega adhir
madah kalir vyasanam samprayasah

My Lord does not give (na rati) the wealth of heaven,
earth or lower planets (yah sampado divi bhamau
rasayam) to his devotees (svakanam) who are dedicated
only to him (purhsam kila ekanta-dhiyam), because that
wealth becomes the cause of hatred, agitation, anxiety
(yad dvesa udvega adhih), pride, quarrel, calamity and
endeavor (madah kalir vyasanam samprayasah).



Do not say “Satistied with your devotion Sankarsana will
give you the wealth and enjoyment of Svarga.”

Listen, Indra! You and I are both devotees of the same
Lord.

He will give you enjoyment and wealth, but will not give
me enjoyment and wealth. Here is the reason.

Hear about the nature of my Lord.

He does not give that wealth to persons who are
dedicated commbpletelv to him



Why?

From wealth come hatred and other bad qualities which
weakened the joy of bhakti.



Theme-3: Vrtrasura instructs Indra (18-23)

1 6.11.23 ||
trai-vargikayasa-vighatam asmat-
patir vidhatte purusasya sakra
tato 'numeyo bhagavat-prasado
yo durlabho 'kificana-gocaro 'myaih

O Indra ($akra)! Our Lord (asmat-patih) obstructs
endeavors for artha, dharma and kama (purusasya trai-
vargika ayasa-vighatam vidhatte). One should infer that
this is the mercy of the Lord (tato anumeyo bhagavat-
prasado), which is rarely attained by others (yah anyaih
durlabhah) but attained by those with attachment to
only the Lord (akificana-gocaro).



Having told you the method of killing me to take me to
the side ot the Lord, you should consider that you do not
have the mercy of the Lord since he will give you wealth
and enjoyment.

He obstructs his sincere devotee (purusasya) from
endeavoring for artha, dharma and kama.

If the Lord stops those endeavors, one can infer that to be
the Lord’s mercy.

“But we have not had such an experience.”



[t is rare for anyone except those who are solely dedicated
to the Lord.

Therefore it is unavailable to you.

Completely devoid of his mercy, you will obtain wealth.

Believing you will attain wealth, quickly throw the
thunderbolt at me.



Theme-4: Vrtrasura otters

exemplary prayers to
Supreme Lord (24-27)



ITheme-4: Vrtrasura oilers exemplary prayers to
Supreme Lord (24-27)

1 6.11.24 ||
aharm hare tava padaika-mila-
dasanudaso bhavitasmi bhiyah
manah smaretasu-pater gunams te
grnita vak karma karotu kayah

O Lord (hareh)! 1 shall become (aharm bhuayah
bhavitasmi) the servant of servants whose only shelter is
your lotus feet (tava pada eka-miula- dasanudash). May
my mind remember the Lord of my life (manah smareta
asu-pateh), may my words chant your glories (vak grnita
gunams te) and may my body serve you (kayah karma
karotu).



Seeing that Indra did not throw the thunderbolt,
Vrtrasura then thought “Oh! What will I say to this rascal
Indra who sees everything materially? I will make a
request at the lotus feet of my Lord.”

Then, seeing the Lord appear through his meditation, he
spoke this verse.

[ will again become the servant of the servants who take
shelter only ot your lotus feet.

Please say why there is such delay.



[ am tormented out of longing.

The Lord says, “Very soon I will bring you to my side.
Please ask for a boon.”

May my mind remember you, Lord of my lite!

May my words sing your qualities!

May my body massage your feet, fan you and give you
betel nut! This is the prayer of my mind, voice and body.



Lheme-4: vrirasura otiers exemplary prayers to supreme Lord
(24-27)

1 6.11.25 ||
na naka-prstham na ca paramesthyam
na sarva-bhaumam na rasadhipatyam
na yoga-siddhir apunar-bhavar va
samanjasa tva virahayya kankse

O my Lord, source of all opportunities (samanjasa)! [ do not
desire to enjoy in Dhruvaloka (na kankse naka-prstham), the
heavenly planets or the planet where Lord Brahma resides (na ca
paramesthyam), nor do I want to be the supreme ruler of all the
earthly planets (na sarva-bhaumarm) or the lower planetary
systems (na rasadhipatyam). I do not desire to be master of the
powers of mystic yoga (na yoga-siddhir), nor do I want liberation
(apunar-bhavam va). Burning in separation from you, these
things will not satisty me (tva virahayya).



“I give you all results including Svarga and liberation.
Please take everything.”

Shaking his head, he emphatically retuses, saying “No!
No! No!”

Naka-prstham means Svarga.

In separation from you, my life airs are burning.

How will Svarga make me happy?



Meeting you, I will attain the three blessing mentioned in
the previous verse.

What is the use of accepting the happiness of Svarga?



Theme-4: Vrtrasura olters exemplary prayers to Supreme
Lord (24-27)

1 6.11.26 ||
ajata-paksa iva mataram khagah
stanyarn yatha vatsatarah ksudh-artah
priyam priyeva vyusitam visanna
mano 'ravindaksa didrksate tvam

O lotus-eyed Lord (aravindaksa)! As baby birds without
developed wings (ajata-paksa khagah iva) always look for
their mother to feed them (mataram), as small calves,
distressed with hunger (yatha ksudh-artah vatsatarah),
desire to see the cow with milk in her udder (stanyar), or as
a morose wife (visanna mano priya iva), desires her husband
who is away from home (vyusitarn priyam), I long to see you
(tvam didrksate).




“Though I long for you, attaining you depends on you. I
can do nothing in this regard.”

He gives examples.

Fearing owls and aftlicted by hunger, baby birds, without
having grown their wings, long to see their mother at
every moment.

Flapping their useless wings, thinking that the mother
has come, they chirp and open their beaks.



“Just as the mother bird comes and protects the babies
from owls, and satisties their hunger by placing small
bugs she has brought one by one in their beaks, 1 will
protect you from the three miseries and from enemies
like Indra, and satisty your desire by giving enjoyment of
Svarga or Brahmaloka.”

But I do not desire anything except your sweetness.

Thus, anything unfavorable for that attainment, such as
bondage to the gross and subtle bodies of Vrtra, only
leads to the three miseries.



He gives another example.

Young calves (vatsatarah), tied by a rope in a
householder’s house, sutfer because of hunger, with
determination only to drink their mother’s milk.

They desire their own happiness, the mother’s milk,
without desiring to serve the mother cow.

Not satistied with this example, he gives another
example.



The wite, morose because of atfection and disturbed by
separation, longs to see her husband who has gone to a
distant land.

Just as the wife, using all her senses, desires to make her
husband happy, and also desires to make all her senses
happy by her husband’s beauty, sweet voice, qualities
actions and joking, so I also will serve you (and you will
satisty me).




This was expressed in verse 24 with “May my mind
remember the lord of my life, may my words chant your
glories and may my body serve you.”

The ditterence however is that the wite satisties the
husband by dasya, sakhya and srngara rasas (material),
whereas 1 will satisty you by dasya-rasa (spiritual) only.



Theme-4: Vrtrasura offers exemplary prayers to Supreme
Lord (24-27)

16.11.27 |
mamottamasloka-janesu sakhyar
samsara-cakre bhramatah sva-karmabhih
tvan-mayayatmatmaja-dara-gehesv
asakta-cittasya na natha bhayat

Let me (mama bhuyat), wandering in the wheel of samsara
(sarhsara-cakre bhramatah) by my karmas (sva-karmabhih),
be attached to the devotees of the Lord (uttamasloka-janesu
sakhyam). Let my mind not be attached (na natha bhuyat)
to persons attached to body, children, wite, and house (atma-
atmaja-dara-gehesv asakta-cittasya) because of the influence
of your external energy (tvad-mayaya).



At that moment, Vrtrasura became humble.

“Oh! How can such a low rascal as me attain such good
fortune? Let me remain in this world!”

He prays in this way in this verse.

Let me have friendship with the devotees of the Lord, and let
me not have {riendship with persons attached to body,
children, house and wite.

[ have not had association with your devotees, and thus I
have experienced insurmountable sorrow.



